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No. 2010. AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE
GOVERNMENT OF THE ORIENTAL REPUBLIC OF
URUGUAY RELATING TO THE APPOINTMENT OF
A UNITED STATESAIR FORCEMISSIONTO URUGUAY.
SIGNED AT WASHINGTON, ON 4 DECEMBER 1951

In conformity with the requestof theGovernmentof the OrientalRepublic
of Uruguayto the Governmentof the United Statesof America, thePresident
of the United Statesof America has authorizedthe appointmentof officers
andsubordinatepersonnelto constitutean Air ForceMission to the Oriental
Republic of Uruguayunderthe conditions specified below:

TITLE I

PURPOSESAND DURATION

Article 1. The purposeof this Mission is to cooperatewith the Ministry
of National Defenseand the personnelof the Military AeronauticalForcesof
the Oriental Republic of Uruguaywith a view to increasingthe efficiency of
the AeronauticalForcesof Uruguay in accordancewith a programof analytic
action to be determinedby arrangementsbetween the Chief of the United!
StatesAir ForceMission andthe Ministry of National Defenseof the Orienta
Republic of Uruguaythrough the appropriatemilitary authorities.

Article 2. The Mission shall exerciseits functions for a period of four
yearsfrom the dateof thesigningof this Agreementby the authorizedrepresen-
tativesof the Governmentof the UnitedStatesof Americaandthe Government
of the Oriental Republic of Uruguayunlessit is previouslyterminatedor ex-
tendedas hereinafterprovided. Any memberof the Mission may be recalled
by the Governmentof the United Statesof America after the expiration of
two yearsof service, arid, in suchcase,anothermembershallbe appointedto
replacehim.

Article 3. If the Governmentof the OrientalRepublicof Uruguaydesires
that the servicesof the Mission be extendedbeyondthe stipulatedperiod, it
shall makea written requestto that effect six monthsbefore the expiration of
this Agreement.

‘Came into force on 4 December1951 by signature.
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Article 4. ThisAgreementmaybeterminatedbeforetheexpirationof the
period of four years prescribedin Article 2, or before the expiration of the
extensionauthorizedin Article 3, in the following manner:

(a) By either of the Governments,on threemonths’ written notice to the
other Government;

(b) By the recall of theentirepersonnelof the Mission by the Government
of the United Statesof America in the public interestof the United Statesof
America,without the necessityof compliancewith paragraph(a) of thisArticle.

Article 5. This Agreement shall be subject to cancellationupon the
initiative of either the Governmentof the United Statesof America or the
Governmentof theOriental Republicof Uruguayat anytimeduringa periodin
which either of the Governmentsbecomesinvolved in domesticor foreign
hostilities.

TITLE II

CoMPosITIoN AND PERSONNEL

Article 6. The Mission shall be composedof such personnelof the Air
Force of the United Statesof America as shall be determinedby agreement
betweenthe Minister of NationalDefenseof theOrientalRepublicof Uruguay,
throughhis authorizedrepresentativeat Washington,and the Departmentof
the Air Force of the United Statesof America. As the requirementsarising
from the carryingout of the programof analytic action mentionedin Article 1
necessitateit, the compositionof the Mission may be varied, either by the
additionof new specialistsor throughthe replacementsof thosealreadyserving
by thosein other branches,as agreedbetweenthe Chief of the Mission and
the Director Generalof the Military AeronauticalForces.

TITRE III

DUTIES, RANK AND PRECEDENCE

Article 7. The personnelof the Mission shallperformsuchdutiesas may
be agreedupon betweenthe Minister of National Defense of the Oriental
Republic of Uruguay, throughhis representativethe Director Generalof the
Military AeronauticalForces,and the Chief of the Mission.

Article 8. The membersof the Missionshallbe responsiblefor thecarry-
ing out of their mission to the Minister of NationalDefenseof the Oriental
Republicof Uruguay, through the Chief of the Mission, and in the technical
aspectof their tasksto theDirector Generalof theMilitary AeronauticalForces
through the samechannel.

Article 9. Eachmemberof the Mission shall serveon the Mission with
the rank he holdsin the Air Forcesof the United Statesof America andshall

No. 2010



46 United Nations — Treaty Series 1953

wear the uniform of his rank, but while performinghis assignmenthe shall
haveprecedenceover Uruguayanpersonnelof equal or lesserrankengagedin
the samework.

Article 10. Eachmemberof the Missionshallbe entitledto all the benefits
and privileges that the UruguayanArmy Regulationsprovide for Uruguayan
officers and subordinatepersonnelof correspondingrank.

Article 11. The personnelof the Mission shall be governedby the Dis-
ciplinary Regulationsof the Air Forcesof the UnitedStatesof America in their
relations with one another. Likewise, in their relations with the personnel
of the Military AeronauticalFoces of Uruguaythey shall be guided by the
disciplinary rules of the Regulationsin force for the Military Aeronautical
Forcesof Uruguay.

TITRE IV

REMUNERATION AND PERQUISITES

Article 12. Membersof the Mission shall receivefrom the Government
of the Oriental Republicof Uruguaysuchnet annualremunerationin national
currencyas may be agreedupon betweenthe Governmentof the United States
of America and the Governmentof the Oriental Republic of Uruguay for
eachmember,but which shall not exceedthe maximum annualamount legally
authorizedby the United Statesof America.

The remunerationshall be paid in twelve equalmonthly installments,due
and payable on the last day of each month. The remunerationshall not be
subject to any tax now in effect or hereafterimposedby the Governmentof
the Oriental Republicof Uruguayor any of its political or administrativesub-
divisions. Should there, however,at presentor while this Agreement is in
effect, be any taxes that might affect this remuneration,such taxesshall be
borneby the Ministry of National Defenseof the OrientalRepublicof Uruguay
in order to comply with the provision of this Article that the remuneration
agreedupon shall be net.

Article 13. The remunerationagreedupon in the precedingArticle shall
beginon thedateof departurefrom theUnitedStatesof Americaof eachmember
of the Mission, and,exceptas otherwiseexpresslyprovidedin this Agreement,
shall continueafter the termination of his servicewith the Mission during his
returntrip to the United Statesof Americaand also during the periodof any
accumulatedleaveto which he is entitled.

Article 14. The remunerationdue for the period of the returntrip and
for the accumulatedleave shall be paid to a detachedmemberof the Mission
beforehis departurefrom the OrientalRepublicof Uruguay,and suchpayment
shall be computedfor travel by the shortestusuallytravelledrouteto the port
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of entry in the United Statesof America, regardlessof the route and method
of travel usedby the memberof the Mission.

Article 15. The Governmentof the UnitedStatesof Americawill provide
eachmemberof the Mission and his family with first-classpassagefor thetrip
required and carriedout in conformity with this Agreementby the shortest
usually travelledroute betweenthe port of embarkationin the United States
of America and his official residencein the Oriental Republicof Uruguay, for
both the out bound and the return trips. Furthermore,the Governmentof
theUnited Statesof Americawill pay all theexpensesof shipmentfor household
effects and baggageof each memberof the Mission betweenthe port of em-
barkationin theUnitedStatesof Americaandhis official residencein theOriental
Republicof Uruguay,as well as all expensesincidentalto thetransportationof
the aforementionedhouseholdeffectsandbaggagefrom the Oriental Republic
of Uruguayto the port of entry in the United Statesof America. The trans-
portationof the aforementionedhouseholdeffectsandbaggageshallbe effected
in a single shipmentand any subsequentshipmentshall be at the expenseof
the respectivemembersof the Mission, except as otherwiseprovided in this
Agreement,or when the said shipmentsare necessaryon accountof circum-
stancesbeyond their control. The Governmentof the Oriental Republic of
Uruguaywill payall theexpensesof shipmentof theautomobileof eachmember
of theMission betweentheport of embarkationin theUnited Statesof America
andhis official residencein the OrientalRepublic of Uruguayandall expenses
incidental to the shipmentof the aforementionedautomobilefrom the Oriental
Republicof Uruguayto the portof entry in the UnitedStatesof America. The
provisions of this Article shall likewise apply to any officers andsubordinate
personnelwho may be assigned subsequentlyto the Oriental Republic of
Uruguayfor temporaryserviceas additionalpersonnalor as replacementsfor
membersof the Mission. In any case,only thosemembersof the Missionshall
benefit from the provisionsof this Article for whom a stay of not less than six
months is contemplated,in accordancewith the requirementsof the program
to be carriedout.

Article 16. Uponthe requestof membersof the Mission, theGovernment
of the OrientalRepublic of Uruguaywill exemptfrom the paymentof customs
duties articles imported for the official use of the Mission or the personaluse
of membersof the Mission andof their families, provided that the requestfor
duty-free entry has beenapprovedby the Ambassadorof the United Statesof
Amerie’ or the Chargéd’Affaires ad interim.

Article 17. The Governmentof the Oriental Republic of Uruguaywill
refund the costof transportationandtravel in theOriental Republicof Uruguay
on official businessof the Governmentof the Oriental Republic of Uruguay,
in accordancewith the provisionsof Article 10.

Article 18. Upon requestof the person concerned,made through the
Chief of the Mission and for specialreasonsarising from his assignmentswith

No. 2010



50 United Nations — Treaty Series 1953

the Mission, the Governmentof the OrientalRepublicof Uruguaywill furnish
anymemberof theMissionwith themeansof transportationandtravelnecessary
for the fulfilment of the aforementionedassignments.

Article 19. The Governmentof the Oriental Republic of Uruguay will
provide suitable office spaceand facilities for the use of the membersof the
Mission.

TITLE V

REQUIREMENTSAND CONDITIONS

Article 20. As long as this Agreement or any extensionthereof is in
effect, the Governmentof the Oriental Republic of Uruguayshall not engage
the servicesof personnelof any other foreign governmentfor dutiesof any
natureconnectedwith the Military AeronauticalForcesof Uruguay.

Article 21. Eachmemberof the Mission shallpledgehimself not in any
wayto divulgeor discloseto any foreigngovernmentor to anypersonwhatsoever
any secret or confidential matter of which he may becomecognizantin his
capacityas a memberof the Mission. This requirementshallcontinuein force
after theterminationof his servicewith the Mission andafter the expirationor
cancellationof the presentAgreementor any extensionthereof.

Article 22. In this Agreement it shall be understood that the term
“family” includesonly wife andminorchildren.

Article 23. Eachmemberof the Missionshallbe entitled to one month’s
annualleavewith pay,or to a proportionalpart of suchleavewith pay for each
fractionalpart of ayear. Any unusedpart of such leavemay be accumulated
from year to year while the personis serving as a memberof the Mission.

Article 24. The leave stipulatedin the precedingArticle may be spent
in the Oriental Republic of Uruguay, in the United Statesof America, or in
other countries, but the expenseof travel and transportationnot otherwise
provided for in this Agreementshall be borneby the memberof the Mission
taking the leave. All travel time shall be counted as part of the leave and
shall not be addedto thetime authorizedin the precedingArticle.

Article 25. The Governmentof the OrientalRepublicof Uruguayagrees
to grant the leave stipulatedin Article 23 upon receipt of a written application
to this effect, approvedby the Chief of the Mission, with due consideration
for the convenienceof the Governmentof the Oriental Republic of Uruguay.

Article 26. Membersof the Mission who are replaced’shallnot terminate
their serviceswith the Mission until the arrival of their replacements,except
when the two Governmentsmutually agreeotherwisein advance.
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Article 27. The Governmentof the Oriental Republic of Uruguay will
provideadequatemedicalattentionwithoutchargetothemembersof theMission
and their families. In casea memberof the Mission becomesill or suffers
injury, he shall be hospitalizedby the Army Medical Service,but urgentcases
may be hospitalizedin the hospitalor nursinghome closestto the ill or injured
person. The membersof the family shall enjoy the sameprivileges as those
providedin this Article for membersof the Mission.

Article 28. Any memberof the Mission who is unable to perform his
dutiesbecauseof continuedphysical disability shallbe replaced.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned,JamesE. Webb, Acting Secretary
of State of the United Statesof America, and JoséA. Mora of the Oriental
Republicof Uruguayin Washington,duly authorizedthereto,havesignedthis
Agreementin duplicate, in theEnglishandSpanishlanguages,in Washington,
this fourth day of December,onethousandnine hundredfifty-one.

For theUnited Statesof America:
JamesE. WEBB

For the OrientalRepublic of Uruguay:
JoséA. M0RA
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